Epistle for Monday After Pentecost
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Ecti-o Actu-um Apostol6-rum.

1
L — L] 2—h H-ul—l f—a I—I—&

{— N l.-ﬂ

-n di-€ébus illis: Apéri-ens Petrus os su-um, dixit: Vi-ri fratres, nobis
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preecépit Dominus pradicare populo et testi-ficari, qui-a ipse est, qui cons-
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titatus est a De-o judex vivérum et mortu-6-rum. Hu-ic omnes prophétae
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testimoOni-um pérhibent, remissi-Onem peccatérum accipere per nomen
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ejus omnes, qui credunt in e-um. Adhuc loquénte Petro verba haec, céci-
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dit Spi-ritus Sanctus super omnes, qui audi-ébant verbum. Et obstupu-é-
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runt ex circumci-si-one fidé-les, qui vénerant cum Petro: qui-a et in na-ti-
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Ones gra-ti-a Spi-ritus Sancti effisa est. Audi-ébant enim illos loquéntes
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linguis, et magni-ficdntes De-um. Tunc respondit Petrus: Numquid aquam
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quis prohibére potest, ut non baptizéntur hi, qui Spi-ritum Sanctum accepé-
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runt sicut et nos? Et jussit e-os baptizari in ndmine Domini Jesu Christi.

© St. Athanasius Chants, 2010



